Làm thế nào để có một website mang tính toàn cầu?
Sự kết nối toàn cầu của internet không có nghĩa là nó có thể dễ dàng trong việc kết nối với một cá nhân nào đó trên thế giới. Về mặt lý thuyết, chỉ cần có mạng internet thì trang web của bạn có thể được truy cập bởi bất cứ ai trên thế giới, nhưng trong thực tế, có một số yếu tố cần phải xem xét khi thiết kế một trang web giao tiếp hiệu quả vượt qua khoảng cách địa lý và yếu tố ngôn ngữ.


Tính thẩm mỹ:


Những nghiên cứu gần đây đã xác nhận rằng thiết kế của một trang web có thể bị ảnh hưởng bởi cách thức truy cập của những người đến từ các nền văn hóa khác nhau.


Nhà nhân chủng học Edward Hall đã đề xuất một khuôn định hình phong cách nền văn hóa, trong đó có sự giao tiếp, mô tả nền văn hóa có “ ngữ cảnh cao”, ví dụ như Nhật Bản hay Trung Quốc – nơi mà rất nhiều thông tin được chuyển giao.


Ngược lại, các nền văn hóa có “ ngữ cảnh thấp” như Đức và Sandinavia thích sự thông tin rành mạch. Về việc thiết kế trang web, hình ảnh nặng về thiết kế có thể hoạt động tốt nhất tại Nhật Bản, ngược lại, một website có tiếp cận tối giản, rõ ràng và hướng dẫn ngắn gọn về mặt thông tin có thể làm việc tốt hơn ở Thụy Điển.


Ta có thể lấy ví dụ về trang chủ của Nokia có tại Nhật Bản luôn sử dụng các khái niệm gợi lên hình ảnh mà họ muốn người truy cập liên kết với sản phẩm của họ - những hành động của người tham gia và sự an tâm của họ về dịch vụ hỗ trợ của sản phẩm.
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Trong khi đó trên trang chủ Nokia phiên bản Thụy Điển thì phần trình bày hình ảnh của các mẫu điện thoại khác nhau, với giá cả rõ ràng cùng nguồn thông tin cụ thể, trật tự sắp xếp của các công ty dịch vụ lại được chú trọng hơn. Điều này đã chứng tỏ rằng một công ty đa quốc gia như Nokia sẽ phải tiến hành nghiên cứu thị trường rộng lớn, và họ đã kết luận được rằng những gì được thiết kế ở một thị trường nhất định sẽ không hẳn thành công với mọi thị trường khác.
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Công cụ thiết kế - CSS và Unicode UTF-8:
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Điều quan trọng trong kế hoạch thiết kế website của bạn là việc sử dụng Cascading Style Sheet ( CSS) sẽ cho phép mức độ linh hoạt khi thay đổi nội dung trang web của bạn sau này. Ưu điểm của CSS là cho phép nội dung tài liệu được giữ tách biệt với thiết kế ( thiết kế bao gồm: màu sắc, bố cục và phông chữ). Do đó có thể chia sẻ váv mẫu thiết kế tương tự, nghĩa là bạn không phải thiết kế lại các trang tiếng nước ngoài từ đầu.


Bạn cũng sẽ cần một công cụ mã hóa ký tự và UTF-8 là thích hợp với hơn 90 ngôn ngữ viết hoặc các kịch bản. Thậm chí, nếu bạn thấy không thật sự cần thiết cho một trang web được viết bằng một kịch bản không phải Latin như tiếng Ả Rập hay tiếng Do Thái, UTF-8 sẽ cho phép chuyển đổi dễ dàng hơn. Bạn nên nhớ rằng một số kịch bản có thể mất nhiều không gian hơn hoặc ít hơn để chuyển tải các thông tin tương tự trong khi một số ngôn ngữ trong văn bản Latin ( hoặc Đức) có xu hướng sử dụng những từ dài hơn tiếng Anh và cũng cần nhiều không gian hơn trên mạng.


Danh mục chính cho tất cả các quốc gia:


Trong môi trường ngôn ngữ như tiếng Anh mà đọc từ trái sang phải thì các thanh điều hướng thẳng đứng thường nằm ở phía trái của trang. Các ngôn ngữ khác như tiếng Ả Rập và Do Thái thường đọc từ phải sang trái thì các thanh điều hướng thẳng đứng ở bên phải của trang sẽ là một lựa chọn thích hợp.


Sử dụng CSS, đó là một quá trình tương đối đơn giản để lật cả 2 vị trí của thanh điều hướng và nội dung của văn bản. Tuy nhiên, để ý thức hơn về sự gắn kết với các trang web đa ngôn ngữ của bạn thì bạn nên sử dụng một thanh điều hướng nằm ngang ở đầu mỗi trang.


Nội dung – ngôn ngữ nói của mọi người:
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Cuối cùng, bạn sẽ cần phải xem xét lại các bản dịch nội dung của bạn. Tiếng Anh có thể là ngôn ngữ thông dụng nhất trên internet, nhưng đó vẫn chỉ chiếm ít hơn một trong bốn ngôn ngữ được thường xuyên sử dụng. Rõ ràng, một cách tiếp cận đơn ngữ sẽ làm cho trang web của bạn không thể truy cập vào một đối tượng khác là tiềm năng rất lớn.


Cách đơn giản để dịch nội dung của bạn bằng cách thêm vào một “ widget” dịch như Google Translate đế trang web của bạn. Sử dụng một dịch vụ dịch thuật cung cấp bởi một người bản xứ từ thị trường mục tiêu của bạn sẽ giúp ngăn ngừa những sai lầm và giữ lại sắc thái, ý nghĩa của ngôn ngữ, tuy nhiên đây có thể là một sự lựa chọn đắt tiền.


Cuối cùng, nếu dịch sai nghĩa thì có khả năng sẽ ảnh hưởng tới thương hiệu của bạn, để tránh bị dịch sai thì bạn nên đầu tư vào dịch thuật chuyên nghiệp, nếu độc giả đa ngôn ngữ thì bạn chỉ cần có được những ý chính, sau đó máy dịch thuật chuyên nghiệp sẽ giúp bạn làm nốt phần còn lại.
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